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OJHOACHEKTHAS BHYTPUPA3PAIHAS U30®YHKIHNOHAJIBHASA TPAHCIIO3ULIUA
N EE OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKH
H.IL.Muxaiinok
(kanouoam ¢unonocuueckux nayx, dovenm, Q0ecckas HAYUOHANLHAA IOPUOUYECKASL AKAOEMUL)

Cmamms npucesyena posenady aHeOMOBHOI NPOHOMIHANBHOI MPAHCRO3UYIL 8 YoMy U OOCHIOHMCEHHIO
130(DYHKYIOHATLHOT MPAHCRO3UYIL 30Kpemd.

The article deals with the transposition in the pronominal sphere of the English language in general. Special
attention is given to peculiarities of the isofunctional transposition.

OmHUM W3 MepcneKmueHbIX HAPABICHWA M3y4YeHWs] MOP(OJIOrHYECKON TPaHCHO3WIMH IPENCTaBIETCS
W3YyYCHHE TPAHCIO3ULMHM TNPOHOMHMHAIBHBIX COWHML, YTO [JAaeT BO3MOXHOCTb BCKDBITh HX OOJBILIOMN
(YHKIMOHATEHO-CTHIIMCTHYECKUI MoTeHnMan. Hacrosimasi cTtaTesl MOCBsIEHa aHAN3Y H30()yHKIMOHATBHON
NPOHOMHHAJIBHOM TPAHCIIO3WIIMM KaK COCTABHOM 4YacTH MOP(OIOTMYECKON TPAaHCIO3WIMK W OIMMCAHHUIO e&
OCHOBHBIX XapakTepucTuk. Cama sxe MOpQoorndeckasi TpPaHCTIO3ULKSI, KOTOPasi IOHUMAETCs KaK HCIIOJIb30BaHUE
Mopgorormyeckix GopM W WX BapUAHTOB B HECBOMCTBEHHBIX MM (DYHKIWISX, BCE €IIE OCTAaeTCs HEAOCTATOYHO
W3YYCHHOH OONACTBIO JIMHTBHCTUKM B IIEJIOM M JIMHTBHCTUKA TEKCTa B YacTHOCTH, 4YTO OOYCIIOBIHMBAET
AKTYyaJIbHOCTh TAHHOTO UCCIICIOBAHUSL.

CyIIecTByIOT pa3iIvHbIE TPAKTOBKH TEPMUHA «TPAHCIIOZUIHSD (CM., HarpumMep, orpenenenust . ApHomsr (1),
0O.Axmanoso#i (2), Hl.bamm (3), E.Cenuanosoti (4) u np.). B Hameli pabote 1o TpaHCHMO3UIMEH TOHUMACTCS
WCIOJIb30BaHNE KAKUX-JTHOO CIIOBAPHBIX IMHUIIL, (JOPM H BAPUAHTOB B KOHTEKCTaX, HE IPEAYyCMOTPEHHBIX PEUCBOM
WM BepOanbHOW KOHBeHIwe. COOTBETCTBEHHO W TOA NPOHOMHHAJIBHOW TPAHCIO3WIMEH TTOHNMAETCS
WCIOJIb30BAaHUE PA3TNYHBIX IPOHOMUHAIBHBIX €AWHUL B HECBOMCTBEHHBIX A1 HUX KOHTEKCTaX WM (PyHKIMSX.

[MpoHOMHHAIbHAST TPAHCIIO3MIMS MOXKET OBITh OJHOYPOBHEBOH, KOrZa B pe3yjbTaTe NpeoOpa3oBaHHid
WCXOHAsl €IMHMIIA OCTACTCS HAa TOM JKE SI3bIKOBOM YPOBHE (JIeKceMa — JIeKCeMa), M pa3HOYPOBHEBOM, Korna
MECTOMMEHHSI BHITIONHSIOT (DYHKIMH O0Jiee HIU3KOro, MOp(heMHOT0 YpOBHS (JIekceMa — Mopdema).

OmHMM ¥3 BUZIOB OJHOYPOBHEBOW TPAHCHO3WIMHM SIBIISICTCS BHYTPHUpa3psiIHAs TPAHCIIOZULIMS, KOTAa
TPaHCIIO3UT OCTaeTcsl B cepe TOro ke Kilacca MECTOMMEHM. B cBOIO odepenp, B paMKax IOCIEHEH MOKHO
BBIICTIMTH TaKKE TIOJBU/IBI, KaK M30(YHKLIHOHATIbHASL ¥ BHYTPEHHSS TPAHCIIO3HIIHSL.

Ilon M30(yHKIMOHAILHON TPAHCIOZULMENH TOHMMAETCS Y3KOBapUATUBHAS TPAHCIIOZULMSA, KOTrJa BMECTO
ofHUX ophorpaduUecKux MM 3BYKOBBIX BapHaHTOB HCIIONB3YIOTCS Jpyrue. KpurepreMm n30QyHKIMOHAIBHOCTH
(opM sIBIISIETCS X STUMOJIOTHYECKast OOITHOCTb.

W3odyHKIMOHAIBHAST TPOHOMUHANIBHAS TPAHCIIO3ULIMA MMEET MECTO B TeX CIIyYasix, KOrJa OIHH BapHaHTHI
KaKo#-TM00 (OpMBI MECTOMMEHHSI BBITECHSIFOTCSI JIPYTMMU BapUaHTaMH, OTJIMYAIOUNIUMHUCS OT MEPBBIX CBOUMH
opdorpaduueckumMu M OpoIMUUECKMMH  OCOOEHHOCTSIMU. Takasi BapHaTMBHOCTb HAOMIO#aeTcsi B paMKax
Pa3IMYHBIX Pa3psiI0B MECTOUMEHHIA.

MB&I cuutaem, 4TO BapHaTUBHOCTH (JOPM ClIEyeT OTIINYaTh OT UX CHHOHMMUHW. B miepBoM ciydae peub uziet o
BapHaHTaX OJHOTO U TOT'O K€ CJIOBA MM CIIOBOCOUYETAHMS, B OCHOBE KOTOPBIX JIGKUT €JUHbINA STHMOH. CHHOHUMUS
(opM — 3TO KCIONB30BaHUE B ONHOW M TOM K€ (PYHKUMM 3TUMOJIOIMYECKH HEPOACTBEHHBIX MPOHOMHUHAIBHBIX
emuuvil. Tak, B paMKax paspsjia OTHOCHTENBHBIX MecTomMenmii that, who, whom Hepeako wcmomb3yeTcs
ycrapesias opMa aS, COXpaHHUBILIAsICS B psae auanekToB. OqHaKo H30(YHKIMOHAIbHAS TPAHCIIO3MIIMS HE
MPOMCXO/UT, MOCKOJIBKY 8S HPEACTABIISIET COOOH COBEPIICHHO CAMOCTOSATENIBHYIO JIEKCEMY, @ HE BapHaHT TeX
MECTOMMEHHI, KOTOpble ObLIM MpUBEACHHI paHee. Bmecte ¢ Tem ¢opma at sBisieTcs: MPOCTOPEUHBIM BapHAHTOM
mecronmenus that. ITostomy mosieierre al B KOHTEKCTax, B KOTOPBIX TPEILYCMOTPEHO HCIIOIb30BAHUE JICKCEMbI
that, MoxxHO KBaTIMPUIIMPOBATH KaK M30()YHKIIMOHATBHYIO TPAHCIO3UIIHUIO.

TpaHCHO3UTHBHO AKTMBHBIMU, KaK IIOKa3alyd HAIUM HAaOMIOAEHUS, SBJIAIOTCS BapHAHTBl pPeUICKCUBHBIX
MECTOMMEHUI.

Tax, B Ilommanmuu Bmecto jwureparypHbix ¢opm Yyourself u itself wcrmone3yrorcss STHMONIOTHYECKH
porcteennsie UM the sell oye u the sell 0o't. Dra ocoGeHHOCTB, KOTOpask UMeET NAaBHIOI HWCTOPHUIO, ObLIa
3adukcrposana emié B.CKOTTOM B €ro HCTOPUYECKUX POMAHAX:

(1) ...I ken nae friend he has in the world that’s been sae like a father to him as the sell o’ye, neibor Deans (5,
87).

(2) ... Kirkcaldy, the sell 0’t, is langer than ony town in England (6, 138).

M.MakoBcKHii TIOMIEPKUBACT, YTO JAHHBIC CIIOBOCOYCTAHHS OTIMYAIOTCS 3HAYUTEIILHOM YCTOMIUBOCTRIO (7,
67). OHM U CEeroaHs HEPEIKO UCTIONB3YIoTCs B IloTiaHmum, BRITECHSSI HOPMATHBHEIC pedIieKCUBHBIE (DOPMBI, UTO
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I03BOJISIET TOBOPUTH 00 UMEFOIIICHCS B 9TOM CITy4dae H30()yHKIMOHAIBHOH TPAHCIIO3UIIUH.

IpakTHyecKku BCe IMTEpaTypHbIC (OPMbI BO3BPATHBIX MECTOMMEHHIT HMEIOT JTHAICKTHBIC aHATIOTH, B KOTOPBIX
self u selves 3amenstoTcst uckakeHHsiMU Bapuantamu Sel, sen(s), seln, kotopeie, K TOMy ke, IPUCOSTMHSIOTCS K
(dopMaM OOBEKTHOrO Majeka JIMYHBIX MECTOMMCHHH, 4YTO CJIeAyeT, Ha Hall BIVI, paccMaTpuBaTh Kak
KOHTAMUHHUPOBAHHYO H30()yHKIIMOHATBHO-MEKPA3PSIHYO TPAHCTIOZHIHIO:

ourselves—ussens, myself—mesel; meseln v ap.

Haunbonee akTHBHBIM W3 TONOOHBIX CYOCTHTYTOB siBsieTcss MecromMenue Meself, wcronbs3yemoe BMecTo
HOpMaTHBHOTrO BapuaHta Myself, KoTopblii MOKHO OOHApPYXHTh M B JIOHAOHCKOM MPOCTOPEYHH (KOKHH), U B
OT/ICNTbHBIX THAJICKTAX, B TOM YHCJIC U B AHTJIO-UPIIaHICKOM:

1) Tim (sobered): There you touch the national wakeness, sir. (Piously). Not that I share it meself (8, 70).

2) “Well, it’s good, you know. I've read it meself”. The young man, though obviously cultured, had a slight

Cockney accent... (9, 257).

Ha niepBerit B3niz, ¢ B meself MoxHO pacieHUTs JHIh Kak CecTBAe HCKakeHus audTonra [ai] B dopme
myself u ero pemykimto B mpoctopeunn [i]. Eciu npunepkuBathesi TaKOM TOYKM 3pEHHUSI, TO B 3TOM CIydac
CIeqioBayio OBl YKa3aHHYIO 3aMEHY CUHMTATh BCErO JIMIIb (DOHETHYECKH BapHATHBHOW, T.€. M30()YHKIIMOHATBHON
TPaHCIIO3ULIUEH.

Omnako ecmu cornmacuthes ¢ K.bpynnepom (10, 117), a takxke ¢ W.MBanosoit u JLUaxosH (11, 122) u
NpU3HAaTh, YTO MPOM30IUIA 3aMeHa Oa30BOr0 3JIEMEHTAa MPOHOMHHAIBHBIM KOMIIOHCHTOM U3 JPYroro
MECTOMMEHHOTO paspsaa (My—mMme), To, OUYeBWAHO, TOYHee ObUIO OBl TOBOPHTH O KOHTAMUHHUPOBAaHHOU
MEKpa3psTHO-N30() yHKIIMOHAIBHOM TPAHCIIO3UIIUH.

Tozo6HbIe hopMbI xapakTepHb! s Mopkimpa, Craddopmummpa, Hortuaremmumpa, Jlecteprunpa, Cappest. B
9THX TpadCTBAX AHIVIMK yKa3aHHbIC JUAICKTHBIC BAPUAHTHI TPAHCIIO3MTUBHO aKTHBHBI MPEXKIE BCEro B cdepe
neiictBust pehiiekcuBoB 1 1 2 nuna.

To ke camoe MOKHO cKka3ath 1 0 3amene himself hopmoii hisself:

De Lord God Almighty fogive po’ ole Jime, kaze he never gwyne

to fogive hisself as long 'she live! (12, 361), —
rJie BBITECHEHHE IeMeHTa him smeMeHToM hiS MOXKHO paccMaTpuBaTh JBOSIKO: JTMOO KakK BAPUATHUBHYIO 3aMCHY
(M30(yHKIMOHATbHAST TPAHCTIO3MIMS) C ACCUMIIIIIIMEH coryacHbiX [M] B [S] mon BimsiHMEM MOCIEMYyHOIIETO
mmrsiiero  [S], 7m0 Kak 3aMeHy 9JIEMEHTOB, BXOMSIIMX B pasiduyHble pa3psyibl (KOHTAMHHHUPOBAHHAS
MEKPa3psTHO-N30(yHKIIHOHAIBHAS TPAHCTIOZUIIHS).

OOBbsiCHEHHE M3MEHEHHII B 3TOM Cllydae aCCHUMWIAIMEH HaM MPEACTaBISCTCS CIMIIKOM YIPOIICHHBIM,
HI09TOMY MTOI00HYIO 3aMEHY MbI TOXE CUMTAEM KOHTAMHHHUPOBAHHON MEKPa3psTHO-U30() YHKITHOHAIBHOA.

M30(yHKIMOHANBHAS TPAHCTIO3HIS HabmroaeTcs U B cdepe JMUHBIX MectTommenmii. Tak, B Mopkumpe,
HapsiTy ¢ UaIeKTHOW (hopMoit 2ro suna e1. drcia thou, ucrons3yrores BapranTst thu mwim tha (13, 29).

Bosbiiiol BapHATHBHOCTHIO OTJIMYAIOTCS TAKKe yKasaTebHbIE MECTOMMEHHs. B yactHoCTH, ocTeHcuB this B
JIMAJICKTaX BBITECHSETCS TakuMHU BapuaHtamu, kak thease, thick (here), thicky (here), thissum, thisn, thisna. B
I'mocrepimpe Obita 3adukcupoBana Taoke hopma thease yerimy (7, 66).

JluteparypHoe aHrmiickoe that B muasexkrax BbITecHsieTCsl TakuMmu BapuanTamu, kak thack, thacky, thuck,
thucky. Ipu stom thick u thicky, nepsonayansHo 3amensBIMe cTaHaapTHOE thiS, MOTYT BBITECHSITh M MECTOMMEHHE
JanbHeR auctanipy that, Ho B 9TOM ciTydae OHHM HCTIONB3YIOTCS B KOMOMHAITMK C HapeureM JaibHeH THCTAHIN
there: thick there u thicky there. Takum oOpa3som, 31mech yke (HaKTHUECKH MMEET MECTO KOHTAMUHHUPOBAHHAS
M30()YHKIIMOHAITEHO-BHY TPEHHSIS] TPAHCTIO3HIIHSL.

YkazarelbHbIe MECTOMMEHHUsSI MHOXKECTBEHHOro urciia these u those, HaxomsaT COOTBETCTBHE B JHAICKTHBIX
thae, thir, thirs, thors, thir’ans. OmHako mocemHre MOTYT BBITECHSITH M MECTOMMEHHS ONVDKHEH TWMCTAHIMH, U
MECTOMMEHHUs JlalbHel IMCTaHIMKM B paBHOW Mepe. [losToMy B JaHHOM cCilydae BOOOLIE TpPYAHO
T hepeHIMpPOBaTh UCIIONB30BaHUE YUCTON M30(YHKIMOHAIBHOW M KOHTAMUHHPOBAHHON H30(YHKIIMOHAIBHO-
BHYTpPEHHEHN TPaHCIO3ULHH.

V mecronmenns those, B ommume ot these, uMeeTcs emé renslii psi AuaaekTHEIX BapruanTos: themmin(there);
themmy, them there, them ‘ans, xotopsie ckopee cremyer npu3HaTh (haKTaMu MEKPa3PSTHON TPAHCTIOZHIMH, TaK
KaK yKa3aTelIbHOE MECTOMMEHHE 3aMeHsercss (opMamu JIMYHOrO MecTomMeHHs them B ero pasiidHbIX
Pa3HOBHTHOCTSIX.

JnanekTHple SKBUBAJIEGHTHI YOn, Yyond, Yyonder MecTOMMEHMi JaibHEH IHUCTAHIIMM HE WMEIOT
STHUMOJIOTHYECKOTO POJICTBA ¢ HOpMaTUBHBIME that m thOSe, Mo3TOMy OHM MOTYT paccMaTpUBaThCS TOJNBKO Kak
CHHOHMMHUYECKUE SIUHHUIIbI, a He M30(YHKIMOHABHbIC TPAHCTIO3UThI TTOCIICTHHUX.

VIMEIOT CBOM BapHaHThl U Pa3fMYHbIC Pe(IICKCHBBI, KOTOpbIE B HUAJCKTaX BBHITECHSIOT OOMICTIPHHSTHIC
¢onetuko-rpadguyeckue 0o0pa3bl MOCHCIHMX. Pa3nmudHble BapUaHTBl MECTOMMEHHWi, XapaKTepHBIC IS
MIOTIIAHACKOTO TUaJIeKTa, MOYKHO HalTH, HarpuMmep, y B. Ckotra:

Art there, lad? — ay, youth’s aye rathe — but look to thysell — mind
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the old song... (6, 61).

31ech qUAEKTHBIM TpaHCIIo3uToM siBisiercst BapuanT thysell, BerrecamBimii thyself .

@ukcupyer B.CKOTT W BapuaHThl MECTOMMEHMI JPYTHX pa3pslioB, B YAaCTHOCTH OTPHULIATEIBHBIX U
BOINPOCHTENBHBIX ¢ 35ieMenToM thing u body. Hanpumep:

1) But naebody’s nails can reach the length O’ Lunnon (5, 37).

2) ‘And’, continued Mrs. Butler, ‘he can wag his head in a pulpit now,

neibor Deans, think but of that — my ain oe —and a’ body maun sit
still and listen to him, as if he were the Paip of Rome’ (5, 87).

B 1iepBOM CiTydae TPaHCIIO3UTOM sIBJIsieTCsl BapraHT Naebody, 3amenuBImii B moTianackom auanekre XVII —
XVIII BB. HOpMaTuBHBIN BapuanT NOLOJY, a BO BTOPOM Cllydae TPAHCIIO3UTOM SIBJISICTCSl YCCUCHHBIH BapHaHT
HopMaTHBHOro anybody.

Kak BHIHO M3 IPUBEICHHOTO aHAJN3a, N30()yHKIMOHAIBHAS TPAHCTIO3HUIHS XapaKTepHa JUTs CyOCTaHIapTHBIX
dopMm peueBenieHHs. ITH OCOOCHHOCTH M30()YHKIIMOHAIBLHON TPAHCIIO3ULIMK JOCTATOYHO YETKO (PMKCHUPYIOTCS B
XyJOXKECTBEHHBIX TEKCTaxX UL MEpefiadd KOJOPUTA PEYM OTACIBHBIX MEPCOHAXKEH, MOMYEPKHBAas WX HU3KHUIA
00pa3oBaTebHBII YPOBEHb FJIH PUHAJICKHOCTD K OTPE/IENICHHON TepPUTOPHAITLHON HITH COIMAITLHOM TPYTITIE.

Criemyer Takke OTMETHTb, YTO B HACTOSIEES BpeMsl OBIBACT TPYIHO Pa3rPaHUYUTH BApHAHTBI OJHOM (hOPMBI
(M30(yHKIIMOHATbHASL TPAHCTIOZHUIHS) U pa3InyHbIe (POPMBI (BHYTPEHHSISI TPAHCTIO3HIHS), TOCKOJIBKY OTCYTCTBYHOT
JIOCTOBEPHbBIE STUMOJIOTMYECKHE JaHHBIE. JTO, HANpPHMEp, Kacaercs COOTHOIeHHs jekceM her u hir. Ecim
npoucxoxaeHre hir or apeBHeaHIMICKOro hife MOXXKHO CUMTaTh YCTaHOBJICHHBIM, TO MPOHMCXOXIeHHe her,
KOTOpOE SIBUJIOCH TPAHCIIO3UTHBHO aKTHBHBIM, OCTAaeTCs JO0 KOHIA He sicHbIM. b. Wnbuin mpenmonaraet, 4To
OYCBHUTHO, TOSIBICHUE Ner, SIBUIIOCH Pe3yJIbTaToM OciIalJIeHHs IIIACHOTO B HeyIapHOM Tosioxenuu (14, 342).

I1pu TakoM OOBSCHEHNH T€HETHYECKOro pocTaa her u hir MoXXHO cunTaTh BeITeCHEHHE K KOHITY XV B. (DOpMBI
hir dopmoii her ucropudeckoii n3odyHKIMOHAIBHOM TpaHcno3unuei. OnHako MHeHue b.nbuina — 310 JUib
rurnote3a. [1o3ToMy 1 orpeiesieHue BU/Ia TPAHCTIO3UIIMK B IAHHOM CITy4ae JOCTaTOYHO YCJIOBHO.

[IpoBeneHHOE HCCNEeI0BaHNE TIOKA3bIBACT, YTO H30(YHKIMOHATBHAS TpaHC(HOPMAILIHs, KOTOpast MpeArosaraet
UCIIONB30BAaHNE HEKOHBEHIIMOHABHBIX 3BYKOBBIX M Op(horpaduiyecKix BapHaHTOB BMECTO HOPMATHBHBIX,
XapaKTepHa Uil CyOCTaHIapTHBIX ()OPM JHCKypca M MOJMy4yaeT HIMPOKOE OTPaKEHHE B TMEPCOHAKHOW pedH
XyJI0’KECTBEHHBIX ITPOU3BEIICHHIA, TPEBPAII[asiCh B MAPKEP UIMOJICKTA NSHCTBYFOIIMX JIHIL.

JlnaxpOHNYECKNi aHaJIM3 MECTOMMEHHI B QHIJIMHCKOM SI3bIKE MOKA3bIBACT, YTO B OTJIMYME OT JAPYIHUX YacTer
peur MPOHOMHHAIIbHBIC €IMHMIIBI TTOJBEPraroTCs MEHBIEMY YHCITYy TpaHc(opMaiwii. MecTOMMEHUs SIBIISFOTCSI
JIOBOJIHO YCTOMYMBOW YacTblO pe4M, KOTOpas BECbMa MEICHHO TPAHCHOPMUPYETCS B HCTOPHYECKOM
HIePCTIEKTUBE.

Pe3ynbraThl MPOBEACHHOTO HCCIENIOBAHMS MPOHOMHUHAIBHOM TTOJICHCTEMBI aHIJIMHMCKOTO $I3bIKa ITO3BOJISIOT
CIIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO apXan4Hble ()OPMBI U OT/IEIbHbIC YCTAPEBIIINE JICKCEMbI, KaK MPABHIIO, MTOJHOCTHIO HE
MCYE3AIOT W3 aHIVIMICKOTO sI3bIKAa, — OHHM TEPEXOIAT B €ro IepudepHilHyr0 30HY, COXPaHSCh B KadyecTBE
JIMAJICKTHBIX aHAJIOTOB COBPEMEHHBIX JINTEPATYPHBIX (popM. MecToMMeHHs Takke TPOSIBISIIOT CBOIO aKTHBHOCTb,
NPOHMKas B HECBOMCTBEHHbIC MM C(epbl YNOTpEOIeHHs, €ClIM HMX TNPUMEHEHHE CBS3aHO C BBINOIHEHHEM
OTpE/ICNICHHBIX CTHINCTIYECKNX (DYHKIIUA.

Apnomsa U.B. Criunuctrka. CoBpeMeHHBIN aHTIIMIACKUIA S3bIK: Y 9eOHUK TS BY30B. — 5-€ W3/1., UCTp. U JIOM. —

M., 2002.

Axmanosa O.C. CjioBapb JMHTBUCTHYECCKHX TEPMHUHOB. — 3-€ HU3]1., crepeotHil. — M., 2005.

Banmu 111, O0mas AMHIBUCTHKA U BOIPOCH (DPAHITY3CKOTrO SI3bIKA. — 2-€ U311, crepeotHil. — M., 2001.

CeniBanora O.0. CyuacHa JIHTBICTHKA: TEpPMIHOJIOTTYHA eHIrKIoneais. — [lonrasa; K., 2006.

Scott W. The Heart of Midlothian. — L., 1897.

Scott W. Rob Roy. Vol. 210. — L., 1995.

MakoBckuit M.M. Anrmmiickas auanextonorus: CoBpeMEeHHBIE aHTJMHCKHUE TePPUTOPHAIbHBIE IUANICKTHI

Benukoopuranuu. — M., 1980.

Shaw B. John Bull’s other Island // Shaw B. A Fearless Champion of the Truth. — M., 1977.

Maugham S. The Colonel’s Lady // Collected Short Stories. Vol. 1. — London, 1980.

10. Bpynnuep K. Vicropust anrimiickoro si3bika: B 2 T. — 2-e w3n.: Iep. ¢ anri. /[Tlox pen. v ¢ npeauci. b. A nswa.
—M., 2003.

11. Wganosa W.I1., Yaxosn JLIL. Mctopus anrmiuiickoro s3eika. — M., 1976.

12. Twain M. The Adventures of Huckleberry Finn // Twain M. The Adventures of Tom Sawyer and The
Adventures of Huckleberry Finn.— M., 1948.

13. Beiixman I'.A. HoBoe B rpaMMaTrike COBPEMEHHOTO aHIIIMICKOIO s3bIKa: Y4eO. OCcoOre I BY30B. — 2-¢ U3/I.,
JonoJH. 1 uctp. — M., 2002

14. Wnpum b.A. Uctopust aHrmuiickoro s3bika. — M., 1968.

©o Nogprwh =



